Carátula 


SEÑOR PRESIDENTE DEL SENADO.- Habiendo número, está abierta la sesión. 
(Es la hora 15 y 15 minutos) 


La Presidencia del Poder Legislativo, la Cámara de Senadores y en esta oportunidad, la 
Comisión de Asuntos Internacionales, desean dar al Presidente de la Asamblea Nacional Popular 
China la más cálida bienvenida al Uruguay y a esta Casa, símbolo y síntesis de la democracia 
uruguaya. 


Creo que esta Comisión permanente del Senado, por la calidad de sus integrantes, dice muy 
bien lo que significan las relaciones internacionales para un país como el nuestro. 


El Presidente de la Comisión es el señor Senador Alberto Couriel, un hombre que desde hace 
muchísimos años está en este Parlamento y, además, en el tratamiento de los temas internacionales. 


A mi izquierda, se encuentra el señor Senador Abreu, quien ha tenido una destacadísima 
actuación como Canciller y como Ministro en otros Gobiernos, lo que también habla de la importancia 
que le damos a estos temas en el Uruguay. 


Asimismo, está presente el señor Senador Sanguinetti, quien fue Presidente de la República y 
llevó adelante las negociaciones y el restablecimiento de las relaciones diplomáticas entre el Uruguay y 
China, en el año 1988. 


Al lado del Presidente de la Comisión, está el señor Senador Jorge Larrañaga, Presidente del 
Partido Nacional, principal Partido de oposición que tiene hoy el Uruguay. 


También contamos con la presencia del señor Senador Heber, también del Partido Nacional, 
que desde hace muchos años está trabajando en los temas de las relaciones exteriores e integra 
varias comisiones internacionales. 


Están presentes, también, el señor Senador Rubio, quien integra esta Comisión por primera 
vez y es un hombre de mucha experiencia parlamentaria; el señor Senador Nicolini y el señor Senador 
Michelini, Presidente de uno de los partidos que conforman el Gobierno. El señor Senador Korzeniak 
también es integrante del Gobierno, así como la señora Senadora Xavier, pertenecientes al Partido 
Socialista del Uruguay y, además, la señora Senadora es Vicepresidenta de la Unión Interparlamentaria 
Mundial. 


Deseo expresar que para nosotros es un gran honor tenerlo aquí, señor Presidente. El 
Uruguay es un país que se ha destacado por sus tradiciones cívicas, libertarias, democráticas y que, 
precisamente, ha hecho de la paz un culto en cuanto a la convivencia, apostando siempre a la relación 
y a la solución pacífica de las controversias entre los pueblos. Es un pueblo que sólo busca amigos en 
el mundo, que cree en la paz y en el bienestar entre los hombres y para lograr eso está luchando, 
peleando por un mundo mejor, un mundo que brinde oportunidades a todos los habitantes de este 
planeta y, sobre todo, a los países de menor desarrollo relativo. 


En el día de hoy, usted ha estado con el señor Presidente de la República y yo tuve la 
oportunidad de acompañarlo. Allí, ustedes comenzaron a desarrollar algunos temas que luego seguirán 
sus caminos naturales. 


Antes de ceder el uso de la palabra a los demás Senadores integrantes de esta Comisión, 
quería hacer énfasis en algún otro aspecto que no sea el comercial que, por cierto, es muy importante, 
pero que no debería ser el único. Todos los aspectos relativos al comercio se van a discutir, con toda 
seguridad, en otro ámbito. Reitero que el énfasis lo quiero poner en una propuesta que me parece 


interesante desde otro punto de vista: la creación de una suerte de comité de diálogo político entre la 
Asamblea Nacional Popular de la República Popular China y el Parlamento del Uruguay. 


Por ser muy importantes, las relaciones económicas se pueden sustentar con mayor solidez 
a través de un conocimiento entre las partes y, sobre todo, entre los actores políticos que tenemos 
responsabilidades de conducción en ambos países lo que, incluso, favorecería mucho el intercambio 
comercial que ambas naciones queremos estrechar e incrementar. Espero que en la cena que vamos a 
compartir esta noche, podamos seguir hablando de estos temas. 


Me resta, solamente, agradecer la presencia de todos ustedes y dar la bienvenida al señor 
Embajador así como a la delegación de su país, con el más cálido y sincero voto de buena estadía, 
voto que damos en nuestra Patria a los visitantes ¡lustres. 


SEÑOR WU BANGGUO (Interpretación del chino).- En primer lugar, quiero agradecer al señor 
Presidente del Senado y de la Asamblea General por sus palabras de afecto y amistad, así como por la 
presentación que ha hecho de los ilustres Senadores que integran la Comisión que nos recibe. 


A continuación, quisiera presentar a los integrantes de la delegación china que me 
acompañan. 


En primer lugar, quiero presentar al señor Dai Bingguo, Ministro de la Oficina de Asuntos 
Exteriores del Comité Central del Partido Comunista Chino, quien también ocupa el cargo de Primer 
Viceministro de Relaciones Exteriores de nuestro Gobierno y es un gran conocedor, al igual que los 
demás presentes en esta reunión, de los asuntos internacionales, estando también a cargo de la parte 
china en el diálogo estratégico entre nuestro país y los Estados Unidos de Norteamérica. 


En segundo término, quiero presentar al señor Chen Jianguo, Presidente de la Asamblea 
Popular Provincial de la Región Autónoma de Ningxia, donde vive una minoría de nacionalidad hui. 


En tercer lugar, voy a presentar al señor Shi Xiushi, Vicepresidente de la Comisión de 
Economía y Finanzas de la Asamblea Nacional Popular, quien es un gran conocedor de todos los 
asuntos económicos, sobre todo de los vinculados a la lana. 


En cuarto término, acompaña nuestra delegación Wang Xiaoyuan, alguien que los señores 
Senadores ya conocen y es un amigo del Uruguay. 


En quinto lugar, presentaré al señor Lu Congmin, Vicepresidente de la Comisión de Asuntos 
Exteriores de nuestra Asamblea Nacional Popular, quien además es diplomático de carrera y 
actualmente se desempeña como miembro ejecutivo de la Unión Parlamentaria Internacional. 


En sexto término, quiero mencionar al señor Sun Wei, Subsecretario General de la Asamblea 
Popular Nacional, cuyo trabajo, básicamente, es el de desempeñar un cargo en el área de las 
Relaciones Internacionales de nuestra Asamblea. Asimismo, ocupa el cargo de Subsecretario General 
de la Asamblea Popular Nacional y de Jefe de Despacho del señor Presidente de dicha Asamblea. 


En séptimo lugar, quiero decir que también nos acompaña el señor Wei Jianguo, Viceministro 
de Comercio, quien sin duda tiene siempre sus bolsillos llenos de dinero. 


(Hilaridad) 


Finalmente, quisiera agradecer una vez más por la gentil invitación que los parlamentarios 
uruguayos han extendido a nuestra delegación y por las finas atenciones que nos han dispensado 
durante nuestra estadía. 


En esta visita hemos tenido el gran placer de conocer al señor Vicepresidente de la República 
Oriental del Uruguay y a varios señores Senadores. 


Queremos expresar que apreciamos mucho el trabajo que los parlamentarios uruguayos han 
realizado durante largo tiempo para promover las relaciones entre China y el Uruguay. Aclaro que no 
quiero hablar demasiado sobre las relaciones bilaterales de nuestros países, ya que esta mañana he 
tenido la oportunidad de intercambiar suficientemente nuestros respectivos puntos de vista con el señor 
Presidente de la República. En ese sentido, cabe destacar que China da gran importancia al desarrollo 
de sus relaciones con el Uruguay y estamos dispuestos a aumentar nuestra cooperación en ámbitos 
económicos, políticos, científicos, culturales y tecnológicos. Forma parte de nuestra política el 
establecimiento de relaciones de estabilidad duradera con el Uruguay, lo que sin duda corresponde a 
los intereses fundamentales de nuestros respectivos pueblos. Asimismo, entendemos que nuestras 
relaciones con el Uruguay lograrán favorecer el desarrollo de las relaciones entre China y otros países 
latinoamericanos. 


El tema principal de esta tarde es el intercambio interparlamentario, ya que pienso que los 
Parlamentos uruguayo y chino juegan un papel muy importante en la vida política de nuestros 
respectivos países. Creo que el apoyo de los Parlamentos es imprescindible para desarrollar las 
relaciones entre ambos países; además, así como los congresistas representan al pueblo, el 
Parlamento representa la voluntad del mismo. En consecuencia, considero que el desarrollo de las 
relaciones interparlamentarias podrá contribuir al mejor entendimiento entre los pueblos y también a 
favorecer el intercambio entre diferentes partidos políticos. 


Para mí es un gran placer constatar que en los últimos años se han desarrollado con mucha 
frecuencia intercambios entre ambos Parlamentos. Nuestras Comisiones específicas y Grupos 
Parlamentarios de Amistad también han llevado a cabo un amplio intercambio, y el año pasado una 
delegación de nuestra Asamblea Nacional Popular visitó vuestro país. Cabe destacar, además, que 
nuestro nivel de cooperación en la Unión Interparlamentaria y en el Parlamento Latinoamericano, es 
excelente. 


Se me hace propicia la oportunidad para agradecer al señor Presidente, a los honorables 
señores Senadores y al Parlamento uruguayo por el valioso apoyo que nos han brindado en los temas 
relacionados con Taiwán, ya que ello atañe a la integridad territorial y a la soberanía nacional de China, 
e implica los sentimientos nacionales de 1.300:000.000 de chinos, estando en juego, además, los 
intereses fundamentales de nuestro país. Por eso, nuestro agradecimiento sincero al apoyo que el 
Uruguay nos ha brindado con respecto a ese tema. 


Asimismo, se acaban de plantear algunas ideas sobre cómo desarrollar las relaciones entre 
ambos Congresos. Justamente, el motivo de mi presente visita a vuestro país es incrementar ese 
desarrollo. 


En primer lugar, estamos dispuestos a mantener este primer ímpetu y tendencia de 
intercambio de máximo nivel, que hoy día es insustituible por otro medio, puesto que a través de ese 
canal se puede llevar a cabo un pleno intercambio de puntos de vista. En ese sentido, desde ya 
damos la bienvenida al señor Presidente del Congreso para que, cuando lo considere pertinente, nos 
visite. Sabemos que viajó a nuestro país hace ocho años, pero desde ese tiempo se han introducido 
enormes cambios en China. Estoy convencido de que una nueva visita va a incrementar el mutuo 
conocimiento y a ayudar al desarrollo de las relaciones entre ambas partes. 


En segundo término, es de desear que alcancemos el fortalecimiento de los lazos entre 
Comisiones especiales y Grupos Parlamentarios de Amistad. El señor Presidente acaba de mencionar 
la idea de establecer un mecanismo de diálogo político entre ambos Congresos, y para mí es motivo de 
suma complacencia que nos acompañen los amigos integrantes de la Comisión de Asuntos 
Internacionales del Senado, pues nuestra Comisión de Asuntos Exteriores es experta en relaciones de 
asuntos internacionales. Mi propuesta es establecer este mecanismo sobre la base de las Comisiones 
de Asuntos Internacionales, pues de esa forma, se puede llevar a cabo un pleno intercambio de puntos 
de vista sobre temas internacionales y regionales. 


También constato con suma satisfacción que hoy día, en los temas internacionales y 
regionales, mantenemos puntos de vista idénticos o similares. Ambos somos partidarios de la 
promoción de la democratización de las relaciones internacionales; todos somos de la opinión de que 
un mundo multipolar es mejor y más seguro que un mundo unipolar y todos nos oponemos al 
hegemonismo. Consideramos que todos los países del mundo, sean grandes o pequeños, son 
miembros igualitarios de la Comunidad Internacional, y nos oponemos a que los grandes humillen a los 
pequeños. Para los asuntos internacionales hay que sentarse a la mesa y llevar a cabo una consulta 
en pie de igualdad. Tenemos que respetar la diversidad de las culturas. Todos los países del mundo 
tienen pleno derecho a escoger un camino de desarrollo político y económico a la luz de sus 
respectivas realidades nacionales, pues ese mundo variopinto, se debe a que se tomen diferentes 
civilizaciones como referencia y se aprenda entre sí. 


Respecto a cómo va a funcionar ese mecanismo que proponemos establecer, en el futuro 
podremos llevar a cabo más consultas. También creo que en futuros intercambios entre Comisiones 
Especiales podremos escoger ciertos temas específicos. De esa forma, se podrán realizar consultas a 
mayor profundidad. 


Por otro lado, quisiera destacar el papel que han jugado los grupos parlamentarios de 
amistad. Deseo que más Senadores o más congresistas puedan tomar parte en el grupo de 
parlamentarios de amistad Uruguay - China. También es importante fortalecer nuestra cooperación en 
diferentes organizaciones parlamentarias, regionales o internacionales. Hoy día nuestro nivel de 
cooperación en estas organizaciones ha sido excelente y es nuestro motivo común promover la 
democratización de las relaciones internacionales y preservar los intereses de países en vías de 
desarrollo. Hay que reconocer que los sistemas políticos de ambos países son diferentes, pero creo 
que ello no afecta nuestro intercambio y cooperación, ya que a los dos países nos unen grandes 
intereses comunes. También es voluntad común de ambos países permitir a sus pueblos llevar una 
vida mejor y que este mundo sea más armonioso y, justamente, el motivo de mi presente visita a su 
país es promover el desarrollo de esas relaciones. 


SEÑOR PRESIDENTE.- A continuación, le cedemos la palabra al señor Senador Sanguinetti. 


SEÑOR SANGUINETTI- Señores Presidentes: he tenido el privilegio de visitar cuatro veces China, y 
entre los mayores orgullos que puede brindar una ya larga actuación política, es haber tenido el honor 
de reanudar las relaciones de mi país con el suyo. Por esa causa, todo lo que viene de la República 
Popular China es particularmente bienvenido. Como usted bien ha dicho, se está tratando de construir 
un mundo multipolar. La bipolaridad quedó atrás; luego, el mundo pareció caer en un hegemonismo 
unilateral norteamericano, pero los últimos tiempos van mostrando las limitaciones de esa situación y 
un pluralismo que va creciendo. 


En ese escenario, China es un factor fundamental que se puede definir en una palabra: 
equilibrio. Para China esto es algo natural porque su civilización tiene el permanente sentido de la 
búsqueda de la armonía. Siendo la más vieja de las civilizaciones hoy existentes, la historia no muestra 
una civilización agresiva sino, por el contrario, una civilización que siempre ha ofrecido perspectivas de 
paz y de entendimiento. 


Lo hecho en los últimos años por China ha sido admirable; el crecimiento económico, el 
desarrollo de sus ciudades, el proceso de cambio en las zonas rurales, la reconversión de su industria, 
la apertura y todo el emprendimiento que Deng Xiaoping llevó adelante, han marcado una etapa en la 
historia de nuestro tiempo. Ustedes han podido consolidar esa obra y para nosotros eso es un motivo 
de satisfacción. 


Agradecemos la visita del señor Presidente y de toda la delegación al Uruguay, que mucho 
nos honra. 


SEÑOR WU BANGGUO (Interpretación del chino).- También quiero decir algunas palabras. 
Agradezco al señor ex Presidente por las importantes contribuciones y aportes que ha hecho a favor de 
las relaciones entre China y el Uruguay. Es verdad que en los últimos tiempos se ha registrado un 


rápido crecimiento en China y por eso damos la bienvenida para que usted visite nuestro país por 
quinta vez. El año pasado el Producto Bruto Interno de China sumó una cifra de dos mil doscientos 
treinta billones de dólares, lo cual nos convierte en la cuarta potencia económica a nivel mundial. El 
año pasado nuestro intercambio comercial con el exterior alcanzó la cifra de un billón cuatrocientos 
veintitrés mil millones, y ya somos la tercera potencia comercial a nivel mundial. En estos últimos años, 
cada año atraemos una inversión extranjera abierta de más de U$S 60.000:000.000. La reserva de 
divisas de China para este año ha superado la reserva de divisas del Japón; por lo tanto, se convierte 
en el país que cuenta con la mayor reserva de divisas a nivel mundial. 


También es verdad que China sigue afrontando no pocas dificultades y desafíos, pero 
tenemos plena confianza en superarlos porque nuestro país ha recorrido un camino que se 
corresponde con sus realidades nacionales y de desarrollo. Valiéndonos de este camino de desarrollo 
que hemos encontrado durante 28 años sucesivos, hemos registrado un crecimiento promedio anual 
de 9,9% de la economía. 


China va a jugar un papel positivo y constructivo en el escenario internacional, porque la paz 
mundial también es una necesidad para el desarrollo de nuestro país. A partir de ahí, vamos a centrar 
nuestra atención en preservar los intereses de países en vías de desarrollo y allí encontramos muchas 
similitudes con el Uruguay. 


Muchas gracias, señor Presidente, por los aportes que han hecho durante largo tiempo. 


SEÑOR ABREU.- Le damos la bienvenida al señor Presidente de la Asamblea Nacional Popular de la 
República Popular China y a la delegación que lo acompaña. 


Creo que es importante ratificar alguna de las expresiones que usted, así como el señor 
Vicepresidente de la República y el ex Presidente Sanguinetti, han vertido. 


En primer lugar, a nivel político debo destacar la importancia que tiene para nosotros y para la 
República Popular China el principio de igualdad de los Estados; la autodeterminación de los pueblos, 
en el entendido de que nadie tiene derecho a entrometerse en los asuntos internos de otros Estados y, 
en particular, nuestro compromiso con la comunidad internacional y con la paz internacional, en lo que 
hemos mantenido con la República Popular China tantas coincidencias en el ámbito del Consejo de 
Seguridad de las Naciones Unidas, para asegurar la multipolaridad y evitar los protagonismos y 
hegemonías que tantas dificultades y tragedias le han ocasionado a la comunidad internacional. 


En segundo término, desde el punto de vista comercial y económico, las cifras que ha 
manifestado el señor Presidente son por demás elocuentes sobre la importancia y el crecimiento de los 
últimos 28 años, que casi alcanzó el 10% del Producto Bruto de la República Popular China; pero, en 
particular, su participación en la Organización Mundial del Comercio, cuyo aporte es muy importante 
para el equilibrio comercial del mundo y, sobre todo, para el respeto y la defensa de las aspiraciones y 
los derechos de los países en vías de desarrollo por parte de las políticas proteccionistas - 
excesivamente proteccionistas- de las economías desarrolladas. Por ese motivo nosotros nos sentimos 
muy identificados con el rol que cumple la República Popular China en la Organización Mundial del 
Comercio. Esperamos, en el esfuerzo conjunto, reactivar la Ronda Doha y asegurar un equilibrio 
comercial con reglas de juego estables para todos los países miembros. 


Desde 1988, nuestra relación bilateral comercial ha ido creciendo en forma importante, y hoy 
muestra un marcado superávit de la República Popular China -a su favor, obviamente- con el Uruguay. 
Nosotros aspiramos a diversificar más nuestras exportaciones, a aumentar nuestra corriente comercial 
hacia la República Popular China con mayor seguridad y a encontrar un tratamiento en el ámbito 
regional que no tenga diferencias, como en el caso del MERCOSUR, donde el tratamiento de 
economía de mercado ha sido adjudicado en forma bilateral, unilateral, por nuestros socios más 
grandes, sin consultar al Uruguay. 


En este esquema, señor Presidente, le damos la bienvenida sabiendo que tenemos muchas 
cosas para compartir y, en particular, objetivos que son comunes a ambos países, a pesar de las 


diferencias. 


El Uruguay tiene un importante papel que jugar en el ámbito regional y su fuerza dependerá 
también de la comprensión, del apoyo y del entendimiento que tengamos con la República Popular 
China. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Ha hablado un representante del Partido Colorado, uno del Partido Nacional y 
ahora lo haremos nosotros, en nombre de la bancada parlamentaria del Gobierno. 


Consideramos que las relaciones interparlamentarias entre el Uruguay y China son 
extraordinariamente importantes y, en lo personal, he tenido la suerte de concurrir dos veces a China. 
Por supuesto que cuando uno va a China por segunda vez, ya no conoce a Shangai; se ha dicho que si 
uno toma una siesta en Shangai, cuando se despierta ya es otra ciudad. 


Nos llama profundamente la atención el extraordinario crecimiento económico de China en 
los últimos 28 años, aunque es cierto que ese crecimiento en estos momentos está ayudando al mundo 
subdesarrollado. La demanda de China en el comercio internacional ha permitido aumentos sustantivos 
de materias primas y de alimentos, y la región latinoamericana se ha visto beneficiada en estos tres 
últimos años por dicho crecimiento. Precisamente, el Presidente de la Asamblea nos hablaba de que 
China es la tercera potencia comercial en el mundo. 


Hace pocos días tuvimos una cena con distinguidos economistas latinoamericanos y la 
conversación giraba en torno a cuánto tiempo pasaría para que China llegara a ser la primera potencia 
comercial. Los temas que se ponían arriba de la mesa tenían que ver con la posibilidad de que China 
vendiera automóviles a los Estados Unidos a corto plazo. Por otro lado, se planteaba cuántos años se 
requerirían para que China tuviera la creación tecnológica que le permitiera ser la primera potencia 
comercial, y la discusión era si pasarían 10 ó 20 años. 


Por lo tanto, sin duda estamos frente a la principal potencia emergente en el mundo, con la 
que tenemos puntos de vista coincidentes en términos del multilateralismo. Además, participamos 
conjuntamente en el Grupo de los 20, que se formó en Cancún sobre la base de los países 
latinoamericanos, de China, de India y de Sudáfrica para enfrentar el tema de los subsidios agrícolas 
de la Unión Europea y de los Estados Unidos. 


De manera que en el plano internacional tenemos algunos puntos de vista coincidentes. Para 
nosotros son muy importantes las relaciones bilaterales y para ello es fundamental que el Uruguay 
pueda vender recursos naturales con el mayor valor agregado posible y con el mayor contenido 
tecnológico posible. 


Sean muy bienvenidos, ojalá tanto como lo he sido yo en las dos oportunidades que estuve 
en China, y sepan que acá hay un pueblo con una extraordinaria vocación democrática, que quiere la 
paz mundial y el crecimiento tanto para el pueblo uruguayo, como para el chino, el latinoamericano y el 
mundial. 


SEÑOR WU BANGGUO (Interpretación del chino).- Creo que tenemos un largo camino a recorrer 
para concretar la modernización de China. Nuestra realidad indica que tenemos una excesiva 
población. Aunque hemos alcanzado logros muy importantes, la cifra resultante se vuelve muy 
pequeña al dividirla entre mil trescientos millones de habitantes. A su vez, el Producto Bruto Interno per 
cápita de China es de tan sólo U$S 1.700, pero según nuestra meta de desarrollo, para 2020 alcanzará 
los U$S 3.000. 


El señor Presidente acaba de hablar acerca de la creación de la tecnología como forma de 
sustentar el desarrollo. En el crecimiento de la economía china, las tecnologías sólo aportan el 39%. En 
tal sentido, nuestra idea es que en 2020 China sea un país basado en la innovación tecnológica. 


Procuramos que para aquel entonces, las tecnologías aporten un 70% al crecimiento económico. 
Naturalmente, somos conscientes de que la modernización de China no se podrá concretar en mi 
generación, sino que requerirá el esfuerzo continuo de varias docenas de generaciones futuras. 


Por otro lado, quiero destacar que nuestras posiciones son idénticas a nivel de las 
negociaciones de la Ronda de Doha, en el marco de la Organización Mundial del Comercio. 
Entendemos que debemos relanzar cuanto antes las negociaciones de la Ronda de Doha. La mayor 
dificultad radica en el subsidio que la Unión Europea y los Estados Unidos aplican a sus agriculturas. 
Siempre es nuestro deseo que ese orden internacional económico sea más justo, a fin de que no sean 
solamente los países desarrollados los que se beneficien de éste. 


Asimismo, corresponde resaltar que las relaciones políticas entre China y el Uruguay son 
excelentes, contribuyendo al mayor desarrollo de nuestros vínculos económicos. A su vez, éstos sirven 
para profundizar el desarrollo de las relaciones políticas entre ambas naciones. El año pasado el 
crecimiento de nuestro intercambio comercial fue de 42,5%, mientras que para esta primera mitad del 
año en curso, mantenemos un crecimiento de 40% en esta materia. 


Por tal motivo, consideramos que debemos discutir y encontrar nuevas formas y áreas para 
nuestra cooperación. Sobre este aspecto, en la mañana de hoy he intercambiado puntos de vista con 
el señor Presidente de la República. Actualmente contamos con demasiadas reservas de divisas y, por 
lo tanto, no vamos a percibir un superávit en nuestro comercio internacional. Con nuestras divisas 
hemos comprado Bonos del Tesoro de los Estados Unidos y así hemos ayudado al señor Bush a 
resolver su desequilibrio financiero. En definitiva, nos parece muy importante la intensificación de 
nuestra cooperación en materia de inversiones. 


SEÑOR PRESIDENTE DEL SENADO.- Desde ese punto de vista, el Uruguay ofrece en la región 
inmejorables características para ser el receptor de esas inversiones. La calidad de su democracia y de 
sus instituciones es un primer escalón de esas condiciones; la seguridad jurídica y el respeto a los 
contratos serían el segundo escalón que el Uruguay ofrece con mucha claridad. Su ubicación 
geográfica, en la entrada al corazón del MERCOSUR, con el único puerto libre de la región, y la calidad 
de sus recursos humanos, de su población y de su formación cultural, básicamente, también son 
aspectos destacados que permiten mirar a nuestro país con gran interés por parte de inversores 
chinos. 


Como corolario de esta reunión, quisiera materializar en dos actos el afecto del pueblo 
uruguayo hacia el pueblo chino. Uno de ellos es la firma del señor Presidente de la Asamblea Popular 
Nacional de la República Popular China del Libro de Honor del Senado, y otro es la entrega de un 
presente que, en nombre del Parlamento uruguayo, le vamos a hacer a nuestro invitado. 


(Así se procede) 
(Aplausos) 
Se levanta la sesión. 


(Así se hace. Es la hora 18 y 9 minutos) 
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